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L OMES

1. Grind & remove (Use chemical)

2. Masking

3. Primer painting
- Acrylic polyester type
- Spray 1~2 times, 15~20 micron
- Flesh off time (5~10minutes - the normal temperature)

4. Color painting
- Acrylic polyester cab type
- Spray 1~3 times, 15~20 micron
- Flesh off time (5~10minutes - the normal temperature)

5. Clear painting
- Acrylic polyester cab type
- Spray 1~3 times, 30~40 micron
- Flesh off time (5~10minutes - the normal temperature)

6. Baking in oven
- Max 800 , 30 minutes (Keep)

7. Polishing
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FRA

Les instructions de montage et/ou d'utilisation preschtes par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en fonction des
spechicalions lechmgues en vigueur a la dale d'elablissement du document. Elles sont susceplibles de modiications en cas de change-
meants apportés par la constructaur a la fabrication des différents arganes et accessoires das véhicules de sa marque

Ca produit ne doit pas &tra uhilss sur d'autres vahiculas que ceux Spacilies par la constructaur La sécumntéd ast garaniia si les instrnichions
de montages ebiou dutilisation sont respectées. Le non-respect de ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du produit en
dehors de ces prescriptions, dégagent toute responsabilité du constructaur. Pour toutes questions, faites appel & un représentant de la
margue

CES

Pokyny vwrobce pro montaZ a pouiti v tomto dokumentu jsou zaloZeny na technickych specifikacich, které byly aktuaini k datu wivoreni
tohoto dokumentu. Pokyny mohou byl zmenény v plipadé zmén provedenych vyrobeem ph wrobé riznyeh éasti a plislusensivi vozidel
jehn Znadky

Tento produkt nasmi byt pouZivan na jinych ne? wrohcam uvedanych voridlach Bazpadnast @ Fanitena pfi dodr?ent pokynl pro montaz a
pouZiti. Pokud pokyny nejsou dodrZeny anebo je v rozporu s nimi na produktu provedena Oprava/oprava/adrZba, vwrobce je zbaven jakéko
liv odpovadnosti. V' pfipadé jakychkoli dotazd se obratte na zastupee znaéky.

DNK

Lidstyrel ogfeller vejledningen er leveret af producenten og baserel pa de tekniske specifikationer, der var geeldende pa det tidspunkt, hvor
dokumentet blev udfaerdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme som en felge af axndringer, som producenten sidenhen indferer i
produkbionen al komponanter og tibeher bl kerelejgme.

Dette produkt bor ikke anvendeas pa andre koratajer end de af producantan angivne. Safremt udstyrat

on/aller vajledningan talges, ar dar garant for sikkerhed Hvis denna vajledning kka talgas og'allar andnngraparationvedigehoidalse

af produktet ikke udfares | overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget for ethvert ansvar, Safremt der skulle opsta
spargsmal, er du velkommean til at kontakte din Renault-repraasantant

DEU

Dig in diesem Dokument aufgeluhrien Monlage- und/oder Bedienanleilungen des Herslellers basieren aul lechnischen Speziikalionen, die
zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anletungen konnen geandent werden, wenn der Hersteller veraschiedene Kompo-
nenlen oder Subshdrisle n semer Fabnkabion modifcesert "

eses Produkl solite nichl in enderen Fahrzeugen als den Fahizeugen engeselzl werden, die durch den Herslelter spezihziern wurdean.
Sicherhelt st nur gewahrieistat, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleiiungan bafolgt werden Falls dissa Anlaitungen nicht befolgt
werden undioder dic Modifikations /Reparatur-"Wartungsmaknahmen des Produkts abweichend von digsen Anleilungen vorgenommen
werden, stelit dies einen Haftungsausschiuss des Herstollers dar. Falls Sie hierzu Fragen haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit lhrem
Markenreprasentanten auf

ENG
The fitting and’or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications current when the
documenl was created, The mstruchons may be modibed as a8 resull of changes miroduced by the manuiaeboren n the prodochon of the

vanous component umils and accessones from which its vehicles are constructed.

This product should not be uzed on vehicles othar than thozse spacified by the manufacturer. Safaty is guarantead if the fitting and/or usaoe
instructions are adhered to, If these instructions are not adhered o and/or the modification/repairmaintenance of the product is carried out
in non-compliance with these instructions, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a repre
sentative of the brand.

SPA

L az instruccionas de montape y/o usa facilitadas por el fabncante en aste documeanto 58 hasan an las aspeciflicacionas Bcnicas vigenias an
¢l momento de creacidn del documento. Las instrucciones pueden ser madificadas on caso do cambios efectuados por ¢l fabricante en la
predduccitn de los divarsas drganos y accesonios a partir de los cuales se fabrican sus vahiculos

Este products no debe usarse ¢n vohiculos distintos a los espacificados por o fabricante. La sequridad osta garantizada siempne que so
respelen los nsbiucciones de montage y/'o uso. S1eslas msrucciones no se respetan o e modiicacion reparaciay mantemmento del pro-
ducto se realiza sin seguir dichas instrucciones, €l fabncante queda exento de toda responsabilidad. En casoe de duda, ponerse en contacto
con un regresentantz de la marca.

EST

Salles dokumeandis toodud teotja paigaldus- [@vi kasulusjuhisad pohinevad dokumendi koostamise hatkel kahiivatal lshniisiel andmetel
Meid juhizeid viidakss muuta erinevate komponentide ja tarvikute tootjapoolse muutmise tulemusal, millest see sfiduk koosnab,

Seda toodat el tohl kasutada muude! tootja poolt markimata s8idukital Ohutus tagatakse paigaldamis- ja'vBi kasutusjuhistast kinnipidam-
s, Kul nendast juhistest kinni & pecta ja toodet

muudatakse remonditaksehooldatakse juhistost kinni pidamata, vabastatakse toolja igasugusest vastulusesl, Kosimuste tekkimisel vitke
Uhendust toote esindajaga.

FIN

Valmestajan lassé asakinessa antameal asennus- j@'la kaylsoheel perustuval asakinan luenbhetkelld voimassa olevin tekmnsan betothn.
Onjeat saattaval muutiua, mikdah valmistaja muutiaa ajpnauvojansa an komponanttiyksikdidan ja lsavanisteidan valmistusta

Tata tuotetta &l tule kayitasa muissa kuin valmistajan madrittelamissa ajonauvoissa. Turvallisuus on taattu, jos asennus- jatal kaytoo-
hjeita noudatetaan. Valmistaja ai ole vastuussa, mikéli naita ohjeita ei noudatata ja'tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan naiden
ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhieyita merkin edustajaan.

ELL

Oh odinyie 1omoBETnoneg ry/Ko Ko o TIOEE KoV IO (T 10V KOTOOKEOO T G0 TTOpoY Eyypago Baaifovion o1 1Edvikes Eysurkious mou
Joxuay kara m Grpovpyia row. EvOoexeia va unapiouy 1ponomomoeg o1 0DNYIE OF TERINTWON MOV O KOTUSKEVTOTN, ETNIPEREl Aoy
TV KCITOOKEUR Ty SOty pyiavioy ke eEopTRamay TLe QUTGKNTTLI TNC RKCC Tou

To mopdy mpoldy Sev evBelkvuron via xprion o autokivnra Epo ekeiviw Trou oplifovral amd tov koraokeuaoTtry. H aoqdhen eiven eyyunévn
epdoov TRRaOVTEN o ofinyles Tommoditnone Rk xpione. T avtiBern epitiwon /e epdooy n TpommaTalnan ETokEuR/auvT pnon

TOL THROIGVTOC SIEVEPYEITON Xpic via TpoUVTO Of TapoUdes adnyicg, O KOTOQIKEUCATE aTMOARGTTCTn ammd ameadnmors coduvr, Na
OMOIEBATIONE EQUITROT, ETIEOINVLAWTOTE £ TOV aVTITTRGIWITE,
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HRV

Upute proizvodata za montaZu vili upotrebu navedens u ovom dokumentu temelje se na tehniékim specifikacijama vaZedima u vrijeme
izrade dokumenta, Lipute su podlio?ne izmjenama u sludaju promjena kod proizvodada u proizvodni razlititin sastavnih dijelova | dodatne
apresme vozila,

Oway proizvod ne smipe se upolrebljavall 2o vozila kopa ngpe odredio prozvedad. Sigumos! je zajpméena jedmo u siuéap pridrZavengs upula
Za montaZu il upotrebu. U slucaju nepridrZavanja ovih uputa vil postupakea promjens/popravika/odrZavania proizvoda kodi nisu sukladni owvi
upulama, prozvodat ne snosi mkakvy odgovormoesl. U slucaju pitama, cbralile se predstaviiku marke.

HUN

A gyarto dokumeaniumban olvashalo besreralesi esivagy hasznalab ulasitasal a dokumantum srerkesziasakorn anvenyes missaki adalokal
veszik figyelembe A gépkocsi-alkatraszek gvarisi eljarisdnak megvéaltozasa miatt eldfordulhat, hogy ar utasitasok is madosulnak

A termék kizArdlag a qyartd altal meghatarozott gépkocsikban alkalmarzhatd A biztansagos mikodés a termak utasitasoknak magfeleld
beszeralise &5 hasmnalata esotén szavatolt, Az utasitasok be nem tartasa ésfvagy a terméknek az utasitasoknak nem megfoleld modon
vald madositisa, javitdsa, lletve karbantaridsa esetén a gvarts mindennemd feleldsségtd mentesil, Kérdéseivel kapesolatban a méarka
képvisaldjénal érdeklibdhet

ITA

Le istruzioni sul montaggio ¢io Putilizzo fomite dal produttone ned presente documento sond basate sulle caratteristiche Wecniche presenti al
momento della creazione del documento, Tall istrugioni sono sogoeite 8 modifiche qualora i costruttore apporti delle modifiche nella pro-
duzone dei diverst accesson o unitad dei componenti del veicoli.

Questo prodollo non deve essere ulihzzalo su vercoll diversi da guell speciicall dal costrullore. Se s nspetieno ke struaon sul montag-
gio elo l'utilizzo, la sicurezza & garantita In caso di mancata osservanza delle presanti isfruzioni efa di esecuzions di modifiche/fiparazioni/
manutenzione del prodatto non conformi alle istruziom, i cosirutiors & sollevato da ogni respansabilita In caso di domanda, contattare un
rappresentante dal marchio,

JPN
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LIT

Siame dokumente gamintope paleklos monlavime rfarba laikymo msiukejos yra paremlos lechningmis speciikacyomis, galiojanciomrs
dokumento sudarymo melu.  Instrukegos gab bab keKiamos del gamimtope paterkly pramy komponenty o prsdy, neudogamy ransporto
priemaniu qamyboje, pakeitimy gamyhos metu. Sis produktas negali biti nasdojamas kitoms transporto priemonams nei nuredyta gamin-
tojo. Sauqumas uFikrinamas laikantis nuradyty montavimea irfarba nacdojimo instrukeiju. Nesilaikant iy insfrukciju ir‘arba jei produkto
keitimas/remontas/prieZidra atlickama nesilaikant iy instrukciju, gamintojas atieidZiamas nuo bet kokios atsakomybés, Jei turite Klausimy,
prasome susisiekl su prekiy plalintogu.

LAV

Saja dokumeanta sniegto rafotaja noradijumu pieméragana un listoBana ir balstita uz tehniskajam specifikaciiam, kas hija spaka bridt, kad
dokuments tika izveidots. Moradijumi var tikt mainiti, ja raZotajs ievies izmainas transportiidzekju konstruked zmantoto detalu elementu un
piederumu raZzosanad.

Sis irstraddums nav preletopms transportldzekhem, ko naey norddis redoldps. Drosiba ek garant@ta, ja bek cpldi prem@rosanas univa
halodanas norddijum:. Ratolfps ek albiTvols no ebkadas albuldibas, a5 norfdiperm neyv @pldih un o veakla estradduma panedosana)
remants/apkope neatbilztofi Ziem noradijumiem. Jautdjumu gadijuma sazinaties ar zimaola parstavi,

NLD
De door de constructeur verstrekte montage- enfof gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt volgens de tech-
nischa nchlignen galdend op bel gdshp dal dil docomenl werd samengestald. Daes voorschollen agn aan verandamng onderbewvig nden de

constructeur tussantijds constructiewijzigingen op onderdelen of accessaires heeft aangebracht.

Dit praduct maag niat worden aabruikt op andera voeruigan dan dedoor de constructaur genoemde. De veiligheid wordt gagarandeerd wan-
near de montage- enfof gebruiksvoorschriften zijn nageleafd. Als deze voorschriften niet zijn nageleafd enfof wijziging/ reparatic/onderhoud

van het product niet is vitgevoerd volgens deze voorschriften, dan is de constructeur van zijn aansprakelijkheid antheven, Meam bij vragen

contact op mel de vertegenwoordiger van hel merk.

NOR

Montenngs- ogleller bruksanvisnimgene fra produsenten | dette dokumentel er basert pa de lekniske spesiikasjonene som gyaldl da
dokumantat ble oppratiet Anvizsningena kan endras som at resultat av endringer foretatt av produsentan | produksjonan av de forskjellioe
kompanantenhatana o tilbaharana som utgjer kjoretoyet

Dietter produkiet skal ikke brukes pd andne kjoretoy ann da som or spesifisert av produsenten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- ogf
eller bruksanvismngens lelges. Hws disse anvisiingenes ikke leiges ogleller endrimgen’ireparasjonen/vadikeholdel av produkiel ulleres
uoverensslemmelse med disse instruksjonene, Intas produsenten fra all ansvar, Ta kontakl med en representant lor merkel hvis du har
sparsmal

8201723790/--- 7/02/2019 18/19




POL

Instrukcie montazwobsiugi zawarte przcz producenta w tym dokumencie zostaly oparte na danych technicznych aktualnych w momencie
powstawane dokumentacp. Mogy one ulec zomeane w przypaediku wprowadzema przez producents modyhkocp procesu produkep roznych
podzespoldw | akcesonow pojazddw lej marki.

Tego podsaspoiu ne modna wykoreyshywac w poEerdach innych ned okreslons prees prodocanta Tylko prrasirragane nstrukcp montad o
i obslugi gwaraniuje odpowiednie bezpleczerfstwa, W przypadku nieprzestrzeqania instrukcji ilub wykonania modyfikacii' napraw/konser-
wacjl produkiu w sposdab niargodny 7 niniejszymi instrukcjami, producent nie ponosi zadnej odpowiadzialnoscl W prrypadku pytan nalasy
skontaktowad sie Z przedstawiciclem marki,

POR

As nslrugtes de montagem e/'ou de ubhzagdo lommecdas pele construlor ncluidas nesle deocumento sio baseadas nas caraclensbices
fécnicas no momento em que o documento foi criado. As instrugfes poderfo ser modificadas am fungho de aterages infroduzidas palo
canstmtor no labnco dos diferenles Grgaos e acessonos dos vaiculos

Este produto ndo deve sar utifizado em velculos diferentes dos especificados pelo consrutor. A sequranga & garantida s¢ as instrugdes
de montagem efou de utiizagdo forem respeitadas. Se estas instrugdes ndo forem respaitadas ofou a modificagdoireparacao/manutengao
do produte ndo for realizada em conformidade com estas instrugdes, o construtor ndo assumird qualquer respoansabilidade. Em caso de
duvidas. conlactar um representanle da marca.

RON

Instruciunile de montar: si'sau de utilizare furnizate de constructor in prezentul document s¢ bazeazd pe specificaile tehnice in vigoars
lan momentul credm documentulu. Instruciumie sunl susceplibile de a h modiicate in cazul schimbanior aduse de construclon in fabncarea
difentelor organe 5 acceson ale vehiculelor marcn sale.

Acast produs nu trebuie utilizat pe alte vehicula decht cele specificate de constructor. Sigurana este garantatd daca se respecta instruci-
unile de montara sUsau uilizare. Daca nu se respectd aceste Nsruciun si'sau modimcarearaparaiantre inerea produsulun este realizata
in necanformitate cu aceste instruciuni, constructonul este absolvit de orice responsabilitate. Dacd avei orice intrebari, contactai un
reprezentant al marc.

RUS

HHCTRYKLMY NPOMABOAMTENA NGO YETAHOBKS W NPHMEHSHUK B JAHHOM JOKYMEHTA OCHOBAHL! HA TEXHUHBCKWY XARAKTERWCTUEAX, AKTYANLHEIY
Ha MOMEHT COI0aHHA QOKYMeHTA. B cmyyac BHECEHHMA HIMCHEHWA B NPOLGCT WATOTODNSHHA JoTAncH, Yanos, arperaton NPoMInoguMLD MM
ADTOMOGHNSH MHCTPYRLMK TAIOKES MOMYT GLITL COOTRETCTREHHD MIMEHEHL,

FanNpelBeTcA HCNONBE0EETE STOT NPOOYRT HE MOLETAX BETOMODINER, HE VREZEHHBIX NPoONsBognTenem. [ponzsoaniet rapaHTnpyer
DEI0ONBCHOCTE NPOOYETE TONBED IPW CTROIOM CODNKOEHWA MHCTPYKLA N0 YCTEHOBKE W NPUMEHEHNID. B ciiydae HecoDIONEHnA QaHHBIX
WHETREYELMA WANK B cNyuas NPOBSAaHHA patoT No YeoBaplUeHCTRORAHWED | PAMOMTY / 06 MyEHBAHKK NPOAYKTa Gaa cobnnae s aHHLX
MHCTRYKUMA NPOMIBOOUTENL OCBOB0KASETCA OT NGO OTECTCTEEHHOCTH, ECAK v Bac BOIHHKAW BONPOCEH, COAKMTECE C NPEOcTADUTENEM
KOMMASHHWH- NPOMIBOGHTENA,

sLv

Mavodila namesbitey infall zamengavo, Ki ph naveja prozvajalec ¥ lem dokumentu, 50 edelana na pediag lehménih speciikac), velavmmi
na dan izdalave fega dokumenta. Ta navodila se lahko spremeanijo v primearu uvedbe spremeamb prl Edelavi razlitnih dalov in dodatne op-
remie, ki so sestavni dal | vazil,

Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri voziling Ki jih proizvajalec ne naveds zrecno. Vamost jo zagotovijena, ée 50 upostevana vsa navo
dila za namestiley m/ah uporabo. Ce leh nevedil ne upostevale n/al spremembe/popravilaivedrzevane 1zdelka opravite v nasprolu s e
mavadili, prozvajales ne pravzema nikakréna odgovomast. Ce imate kakrana kol vprasanja, se obmite na predstavnika znamke

SLK

Pokyny na imdtaldciu a pouditie uvadzand wrobcom v tomto dokumenta s0 zaloZend na technickych Specifikaciach platnych v case

vZniku dokumentu, Pokyny mdZu byt upravend v ddsledku zmien zavedanych vyrobcom vo wrobnom procese jednotiivich safiastok a
prisludenstva, 2 Klorého pozostavaju jeho vozidlia, Tento vyrobok sa méde pouZival len vo vozidiach stanovenych vyroboom. Bezpednost je
sastana v pripesde, Faoso dodeians pokyny ne mSlalaco s poudibe Yyrobos neneses sodpovadnos! v peipacds, 2e sa nedodcBa balo pokyny
alsbo sa wwhona aprava/opravaOdeiba wywiobko, Ko s g v salede s byoilo polyommi

v pripade akychkolvek otdzok sa obratte na zasiupeu znatky,

SWE

De instrukbioner 16 montenng ochieller anvandnng som ges av Wllverkaren | detla dokument @r baserade pa de lekniska speciikalionsma
som var aktualla nar dokumentet skapades Insfruktionema kan andras som ett resultat av tillverkarans konstruktionsandringar av de olika
dedar och tillbehor som fardonet ar uppbyaat av, Den har produkten bor inte anvandas pa andra fordon an de som anges av tillverkanen,
Sakorheten garanteras om instruktionema for montering ochieller anvandning faljs. Tillverkanen ar befriad fran alla ansvarsansprak om
dessa nstrukbioner inte 16hs ochieller modiienng/reparation/underhall av produkien sker ulan all dessa nstrukboner 16ls. Om du har nagra
fragor, kontakta an represantant far varumarkeat

TUR

Ureticinin bu dokumanda belitmis oldudgu montaj veveya kullanim talimatlian, dokuman slusturuldudunda geceri olan teknik dzelliklen:
dayaldir. Bu talimatlar, uretici tarafindan araglann gesith aksam gruplannim ve aksesuarlannin imalatinda yvapilabilecek modifikasyonlar
dodgrultusunda dedizlinietilr.

Fiu diriin, Oratici tarafindan balitilen araglar disinda baska araglar Orarinda kullanimamalidir Monta) vefveya kullanim talimatlanna
uyuldudu takdirde givenlik garantisi verilir. Bu talimatlara uyulmadid velvaya Orinin moedifikasyon/onanm/bakimi bu talimatiara uyaun
olarak gergeklestiriimedidi takdirde, uretici highir sorumiuluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletisime gegin.
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